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AHHOTaumI. Kapubckue pacckaspl MOfEPHUCTCKOI IcaTeNbHNIbI [DKMH Puc IpecTaB/IsaioTCs BaKHBIMM 3Be-
HbAMM MUPOBOCIIPYATHS ¥ TOITUKY OPUTAHCKON M BeCT-MH/CKOI mucarenpHuupl. O6 9ToM, mommumo 6morpa-
(bUYeCcKX MCTOYHMKOB, CBUAETENbCTBYET HOHOE cOOpaHye pacCKa3oB MICATeIbHMUIIbL, [eICTBIE KOTOPBIX MPOMCXOANT
Ha AHTWIBCKUX OCTPOBaX. B craThe mpeptaraercs pasbop moITHKY YeThIpex Kapnbckux pacckasos xuu Puc (“Mixing
Cocktails”, “Again the Antilles”, “The Day They Burned the Books”, “Pioneers, Oh, Pioneers”). OTHu4YecKoe IpoUCXOXAeHME
U Ouorpadu4ecKuit OIBIT MUCATEIbHUIBI OOHAPYXMBAIOT cebs B IIOCTKOMOHMA/IBHOM Ipob/ieMariKe, B [IOKa3e TPaHMIL
MEXX/[y KOTIOHM3aTOPOM U KOJIOHVM3VPYEMbIM, N300pa>keHNN TMOPUFHON KYIBTYPbI U IOTOXKeHUs TMOPUFHOTO CyObeKTa
(kpeorna). Pacckas B paMKax BCETO TBOPYECTBA BeCT-MHACKON MMCATEMTBHULIBI IEMOHCTPUPYET MapPIUHAIBHOCTD U PEBI-
3MOHMCTCKUIT TOTEHIYAI SKaHpa, TaK KaK ero KOHIeMINs CBsA3aHa C BbIABIDKEHMEM Ha IepBbIil IUIaH Fo/Ioca ayTcaiepa
(K. XancoH). IIpoTHBOCTOsIHIE KOJIOHUM U IMIIEPUU TIPO6/IeMaTH3VPyeTCsl MMEHHO C ITO3MIMY ITMOPUAHOTO CYyObeKTa, OT-
9y)XAEHHOTO OT 00eMX KY/IbTYP, HaXO/ALIerocs B IOTPaHNybe, HO CTPEMSILIErocsi 00pecTit CBOII «A3bIK». VIMEHHO II09TOMY
B paccKasax BO3HMKAeT He TOIbKO 06pas reposi-ayTcaiifiepa, HO U (urypa pacckasumka (HepeIko KpeoaKit) Kak Gpurypsl
MapriHajIbHOM, CIOCOOHOI TeM He MeHee Ha JIMYHBIN Pacckas O TOM, YTO 3aMamdmBaeTcs. I109TMKa pacckasa, pasHOO-
6pasue ero XaHPOBBIX O4epTaHMII (OT paccKasa-3apUCOBKM O paccKkasa B opMe [CeBIOOKYMEHTATbHOI IIepemCcK),
IIVPOKUIL pellepTyap [OBeCTBOBATEIbHBIX CPEACTB, CIKETOB M MPOCTPAHCTBEHHBIX MOTVBOB yKasbIBaeT He TOJIbKO Ha
HeOoObIYalHbIIl MVICATeNbCKUIT TATTAHT PUC, HO U Ha ee CTpeMIeH e IPOJIeMOHCTPYPOBATh CBOOORY CBOMX PACCKA3YNKOB OT
PaMOK OTOBBIX AMCKYPCUBHBIX MOJieTIeL.

I ‘ JTHOY€BbIC CI0OBA: H)KI/IH Puc, BECT-MHJACKasA INTEPATYpPa, KapI/I6CKI/Ie pacckasbnl, I‘I/I6p]/[,[[HOCTb, IIOCTKOJIOHMA/IN3M,
NAEHTNYHOCTD, MapTMHAIbBHOCTD
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HOHHTI/IC TMOPUTHOCTU TECHO CBA3aHO
C TIOCTKOJIOHMA/IbHBIM Hay4YHBIM JIJIC-
KYPCOM U JIUTEPATYPHON HPAKTUKOI, APKUM
[IpYMEPOM KOTOPOM CTa/l 3HAMEHUTDINI pOMaH
OpUTAHCKOJl ¥ BeCT-MHACKOJ IMCcaTe/IbHY-
ubl [>xun Puc «lIupokoe CapraccoBo Mope»
(1966). Ha ero ctpannmax BMecto beptor Meii-
COH, KOoTOpasi B poMaHe bpoHTe (1 KyIbTyphI
KOJIOHM3ATOPOB) IIpefcTaeT 6e3yMHOI1, BO3HM-
KaeT TeMIlepaMeHTHas ¥ HaXO[4MBas KpeoyiKa
Anryanerra Kocyait, o6perias ronoc mjis Bbl-
pakeHMsI COOCTBEHHOI HO3VIMM HEeCOTIACHS
[Spivak: 114-132].

HoBblil cyObeKT TOBOpPEHMS U €Tr0 HOBBIN
TMOPUIHBI A3BIK PacCMaTpMBAETCA KaK Bax-
HO€ W3MEpeHMe IIOCTKOTOHMA/TIbHOCTY, KakK
INONBITKA Pa3pyIIUTb IPUBBIYHYIO CUCTEMY
BJIACTHBIX OTHOIIEHMII BHYTPU KOJTOHMAIBHO-
IO JVICKypca. Y YeHble TaK)Ke IIPUBOJAT JOBOJIbI
B II0/Ib3Y TOTO, YTO NepudepuitHble PEerrMoHbI
CTany MeCTOM 3apOXK[€HUA HOBAaTOPCKUX XY-
TOXXECTBEHHBIX NPAKTUK COBPeMEHHOCTU. bo-
Jiee TOro, KapuOCKII KPeOIbCKUIL PeTMOH C ero
MHOTOSI3bIYMEM TIOAPBIBANI UJEI0 A3bIKOBOI
OJJHOPOJIHOCTH, Hafle/IAsl TOBOPAILNX CTAaTyCOM
cybbexra [Ashcroft, Griffiths et al.: 44-45].

B srom orHomenun ¢eHomeH Puc BbI3bI-
BaeT 0COOBIl MHTEpeC ¥ C TOYKY 3peHus 6mo-
rpadu4ecKoil, ¥ ¢ MO3ULNIT XYHZ0>KeCTBEHHOTO
9KCIEpUMEHTa C «A3BIKOM» (IO3TMKOI) pac-
CKa3a, MECTOM [IeMICTBUA KOTOPOTO CTaHOBAT-
cs1 Kapubckme octpoBa. O6 akTyaqbHOM MJIA
Halllero JCCIAeJOBaHUsA KOHTEKCTe >KEHCKOTO

IIOCTKOJIOHMA/IbHOIO pacckasza XX B. MMUILET
nurteparyposep II. Mapy-Paccen:

«Kapnbckuit 6acceitH Kak OTAeIbHbI TOKYC dop-
MUpPYeT MapajoKCalbHOE YYBCTBO HEHTUIHOCTH:
C OJ{HOJI CTOPOHBI, OH PaCCMATPUBAETCSI IMCATENbHI -
IJaMU KaK eMHOe IIe/0e, a C APYToil — Kak paspo3HeH-
HOe CKOIUIEHME OCTPOBOB, Pa3fe/IeHHBIX PacOBBIMI,
9KOHOMMYECKVMI ¥ COLMA/IbHBIMY PacIpsiMi. Bbl-
60p aHpa pacckasa 06yC/IOBIIeH He TOIBKO OCTPOB-
HOJl YCTHOI TpafiuIyeil; MMeHHO Majiasd ¢popMa CIo-
cobHa po6IeMaTU3UPOBATh 9Ty CUTYALVIO ¥ BOILJIO-
TUTb HEOTHO3HauHOe ocTpoBHOe “SI”» [March-Russel:
254].

IIrcarepHMIIA XOPOIIO IPEACTABIsIIA COO-
CTBEHHOE MEeCTO B MCTOPUY CTAHOBJIEHMS pac-
CKaza Kak (OpMbI 9KCIIEPMMEHTA C S3bIKOM
Y CYyOBEKTOM:

«I>xun Puc Hapmenser ayrcaiimepa (“outsider”)
IpPaBOM TO0JI0Ca, CTPeMACh II0Kas3aTh, Kak [Ipyroit
(VHOIT) BBIXOAMT M3 MaprMHAABHON POMM U OKa-
3bIBaeTcs B IeHTpe cobbitmit. CaMa mucarepbHUILA
BBICTpayBaeT MOBECTBOBaHNME C OCO3HAHHO Mapriu-
HA/IBHOM MO3UINY, MOTHUMAsI BOIPOCH T'€HIEPHBIX
M KOJIOHVIQJIBHBIX Pas3/IM4Mil B XYJOKECTBEHHO JIN-

Teparype» [Konzett: 128].

Ha KoHIenTyanbHyI0 3HAa4MMOCTb >KaH-
pa pacckasa B TBopdYecTBe Puc ykasbiBaer
n K. X3HcoH, nofuepkuBalmias BKIaJ Muca-
Te/IbHUL B MOEPHUCTCKUI paccKa3s B LI€JIOM:



«Manas mposamdeckas ¢popma IpefCTaB/sAeT Co-
60i1 cosHaTe/NbHYI0 GOPMY M3THAHUA — He CBOEBOJIb-
HOTO 3MUTpaHTa, a MUCATe/IbHULBI, KOTOpasA >XKaXK/eT
BEPHYTbCSA K MCTOKAM POJIHOI Ky/bTYPBbl, UCIBITATh
YYBCTBO INPUYACTHOCTM POJVHE, B KOTOPOM €l OT-
kaszaHo. Katpun Mancung u pxun Puc, BeposTHo,
caMble ApKMe IPefiCTaBUTEIbHNULIBI TBOPIIOB <...>, I/
KOTOPBIX PaccKas CTasl UeanbHolt GOPMOIt CaMOBBIpa-

>xeHnsa» [Hanson: 3].

JIro6ombITHO, 4YTO (hOpManbHBIE CBOVICTBA
pacckasa - CyOBEeKTMBHOCTb TOYKM 3peHUS,
bparMeHTapHOCTb M He3aBepLIEHHOCTh COOBI-
TUITHOV KaHBBI — CBA3BIBAIOTCS X9HCOH C IIPYH-
IVIIaJIbHO MaprMHAa/IbHOCTBIO CAMOTO >KaHpa
pacckasa, ero obpaieHneM K TeMaM, Ipooie-
MaM, TeposIM U CIenupuIecKOMY OIBITY, KOTO-
pble BBITECHAOTCS U3 KaHPOB, CTaBIIMX (PyH/Ia-
MEHTOM 3amagHoro kaHoHa [Hanson]. Vimenno
MO9TOMY ¥ OIIBIT IIOCTKOJIOHMAIBHOTO CYOBeK-
Ta, U >KEHCKUI OIBIT CTONb YacTO NPENCTAIOT
B XYJ0>KeCTBEHHOII hopMe paccKasa.

Omna IBengomuu Puc  Yumeamc (Ella
Gwendolen Rees Williams) — Bajumuiika mmo oty
U Kpeo/lKa LIOTIAHACKOTO IIPOVCXOXKIEHNA
mo Matepu — popmiach B Poso (lomuuunka) 24
asrycra 1890 r. B cembe MunHnb1 Puc Yunbsamc
(Jloxxapt) m Yunpama Puca Yunbsamca. [Inca-

TeJIbHUIIA C IETCTBA He IpMHMMaa pefKoe, He-
TUNNYHOE J/Is1 TUXOOKEAHCKUX OCTPOBOB UM,
[laHHOE €il OTLIOM: Y3HaB, 4TO uMsA [BeHfomMH
C BA/UIMIICKOTO NIEePEeBOAUTCA KaK «OeloKypas»,
Puc oTkasbIBaeTcs oT Hero. bygyun ennHCTBeH-
HOJI TOTy0OITa3011 ¥ CBETIOKOXEN U3 IATEePhIX
KapernasbIX U CMYIJIbIX feTell, [IKMH ¢ IeTcTBa
OlIyIaZla CBOI OTYYXXAEHHOCTb KaK OT c00-
CTBEHHOI CeMbM, TaK U OT OKPY>KaBLINX €€ TeM-
HOKOXXIX Kpeosnos [Angier: 32].

MecTo pox[ieHUs M B3pOCIEHMS MUCATENb-
HUIBI — KapuOCKMil OCTPOB, KOTOPBI JJONTrOe
BpeMs ABJIAICA OpUTAHCKON KojmoHmeir. [Jomm-
HIKQ, OCTPOB INOTPACAOIIEN KPAacoTbl, M30/N-
POBaHHBII OT OCTa/IbHOTO MMPA, BCEra ABMIAN-
CS1 IPUTATATE/NbHBIM JUIS1 €BPOIIeTIIeB', OTIPaB-
JISIOIMXCS 32 OOTaTCTBOM M NPUKIIOYEHUAMU
Ha TEPPUTOPUIO «KPACOK ¥ HeOOY3JaHHOCTU
IMKoIt mpupoxbsl» [Simpson: 17]. Buorpadsr nu-
CaTeJIbHNUIIBI IPUBOMAT JIIOOONBITHBIE PaKTHI 00
OCTpPOBe, IIOJTHOM HEOOBIYHBIX ITTHUL], 3Meli 1 Ha-
ceKOMBIX. [opbI 11 OKeaH, U30MpyIoLIie OCTPOB
OT MUPA, YaCTO ABJIAIUCH MIPUYNHON yparaHoB
U M3Bep>KeHUIl By/lIKaHa, OyATo BHYyIIas Oymy-
11ell NycaTenbHNLIE U0 HeTOKOPHOCTH: «EcTb
TaKye MeCTa, B KOTOPBIX NPUPOJa BpakaeOHa
110 OTHOIIEHUIO K JIFOJSAM, IIBITAIOLUIVIMCA COBJIa-
math ¢ Heli» [Sternlicht: 28]. 3HameHaTereH u TOT

'TIpu aToM DHXKMep OTMedaeT, YTo 162 rofja «6pUTaHCKOI» BIACTH He CAEaIM OCTPOB aHITIMIICKUM, TaK KaK ero Hace/eH1e
¥ caM YKJIaJ )KU3HM CONPOTHUB/IAIICH MHTETPalMy U NOAYMHeHuo [Angier: 7].
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daxr, uto 10 1910 . )KUTeNAM OCTPOBA MPUXO-
AVIOCH BOOMPATBCA C OfHON YacT! OCTPOBa Ha
APYTYIO BIUIaBb M3-32 OTCYTCTBUS JOPOL.

Hacenenne ocTpoBa B Iepuop feTCTBa JJIIbI
YunbsAMmc B 60IbIIel CTENeHN COCTABIAMN Kpe-
o71bl, a)poaMepyKaHIIbl, MY/IaTel 11, B TOPa3fio
MEHbIIeM YMC/IEeHHOM COCTaBe — aHIINM4YaHe
u ¢pannyssl (mpumepHo 300 gemosek Kk 30 000
HacelleHMsI OCTPOBa); KPEOJbl BBIAE/LAINCH M3
o01eil Macchl, OffHAKO, BHE 3aBUCUMOCTU OT
pacoBoOil TPUHAMIEKHOCTH, HETH IOCelaIn
o0IIyI0 /I BCeX HAaya/lbHYIO IIKOTYy. B cBOMX
IHeBHUKaX Puc muimer o TOM, YTO /I€BOYKOII
YyBCTBOBa/a cebs CPONHN IIPEeNCTaBUTELAM
HETPOVJIHON pachl, a MHOT/A XKe/lana ObITh Off-
HOJI 13 HUX (VX [IOJIOXKeHNe B 001IeCTBe y>Ke He
OBbUIO YA3BYIMBIM), HO IIPY TOM OCTPO OLIyIIaIa
«YHUBUTETbHOE» IIOJIO>KEHMEe OBIBIINX yTHeTae-
MBIX, KOTOPbIe OBbUIN BBIHY>K/I€HbI HOYMHATHCS
VI TOJABJIATh COOCTBEHHYIO M/IEHTUYHOCTD':

«Hapsapgy ¢ Moelt pacryieil HaCTOPOXXEHHOCTBIO
K YEePHOKOXXMM J/IOfAM BO MHE BO3HUK/IA 3aBUCTD.
S Bupena, 4T0 OHM /Ty4llle IPOBOAMIN BPEMs, 9YEM MBI,
OHM MHOTO CMesumuch <..> OHu ObUIM CUIbHeEe HAC,
OHU MOIJIM IIPOMTHU JONTUIL MyTh, He ycTaBasA. OHMU Ka-
3a/uch 6osee XVMBBIMA U, B OTIMYME OT HAC, ObIIN He-

OTBEeM/IEMBI OT TOI'O MeCTa, rie Xwi» [Rhys 1995: 50].

TeMHOKO)X1e KPEOJIbI ¢ CaMOro JieTCTBa Oy-
TOPaXMUIM BOOOpa>keHNe MUCaTe/IbHNLIBI, Med-
TaBllIell OBITh MOXOXKell Ha HuX. JIF0OOIbITHO,
YTO «CBET/IBIX» KPEOJIOB BO BpeMeHa B3poOciie-
HUA Jibl [BEHIONMMH YacTO TpeHeOpeXUTeNb-
HO HasblBamu OelbIMM TapakaHamu. bymymjas
MUCaTe/bHNLIA MCIBIThIBAA CMEIIaHHbIE JYB-
CTBa U3-3a OCO3HAHNA IPUYACTHOCTY €€ CEMbU
K paboBiajiebyeCKOMy IPOIIIOMY, CaMbIMMI
SIBHBIMU 13 KOTOPBIX OBUIM CTBIJ| U TIO[jaB/IeH-
HBIIT 0CO3HaBaeMbIM OeccueM raeB. He menee
Ba)KHO, YTO C IOHOT'O BO3pacTa IJjIa BCelleso ac-
coLMMpoOBaIa cebs ¢ BECT-MHICKOMI OCTPOBHON
3emieil. [lokasaresneH snmsof, ApKO ONMCAHHbIN
Omxuep B buorpacun Puc:

«E1me 6osple el XOTeNOCh OTOXIECTBUTH cebs
C 3TUM HperaCHI)IM TAaMHCTBEHHBIM MECTOM. OJI-
HOX[bl OHA JIEITIa, IIOLEI0Ba/Ia 3€M/II0 U MOfyMaJla:
“Most, most”. OHa XOTesTa IPUHAJIEXATb ITOMY MECTY,
OTOXIOECTBIATD ce6$1 C HUM, paCTBOpI/ITbCH B HEM»
[Angier: 22].

Bynymieit nucatenbHuile ObIIO HEOOXOMM-
MO OIIyIIaTh COOCTBEHHYI0 HpPUHALTEKHOCTD
POZHOI 3eMJie, HaLMy U Ky/nbType. VccnenoBa-
Te/IM CTAaHOBJIeHMA Puc 0TMedYarT, 4TO SMOLUMU
IPOTECTa MPOTUB COLMATBHOTO HEPABEHCTBA,

! Bckope mocrne otMeHsl pabcTBa (1838) JJomyuHMKa cTajla IepBOJL M eAMHCTBEHHON OPUTAHCKOI KapyOCKOi KOMTOHMeN
B XIX cronerny, 4eil 3aKOHOAATE/IbHBII OPraH JeiiCTBUTENIBHO MPeACTaBIAT ahPUKAHCKOe GONBIIMHCTBO HACETeHN.



KOTOpble IIPOSB/IAA IeBOYKA, CTAIM IIOBOJIOM
BO3HMKHOBEHNS €€ JJOMAIIHETro MPO3BUILA «CO-
umanuctka I'sen» (“socialist Gwen”). B 1903 r.
Omna [BeHIONMMH OKa3bIBaeTCsl B LiEHTpe 3aba-
CTOBKM TEMHOKOYK)X, BOCCTaBUIVX IIPOTUB Kpe-
0710B (B TOM uncre u cemby Puc). B aBTo6morpa-
buu ¥ TUYHBIX JHEBHMKAX OHAa OTMEYaeT, YTO
OAHHOE COOBITHE CTAHOBUTCA 60IEBOI TOYKOIL,
HaMeTUBIIEN BHYTPEHHMI PACKO/ U IIpefoIpe-
IeNMBIIeN ee YyBCTBO MapIrMHa/IbHOCTH, CIIel]-
N(PUYECKOro ayTCaiiiepcTBa, CYIEeCTBOBAHNA
B norpannybe (“in between”).

WccnepoBarens TBopuectBa Puc M.JI. OMme-
pM paccyxjaeT clefyomuM obpasom: Kapuo-
CKUe OCTpOBa JO/NrOe BpeMs ObUIM MeCTOM
IPOTUBOCTOSIHUS KOPEHHBIX HAPOMOB, OembIx
€BPOIeICKMX KOJOHNUCTOB ¥ YEePHOKOXMX pa-
00B. 3aABIIAA O IPUTA3AHNAX HA KKY/IBTYPHYIO
UOEeHTUYHOCTh», PUC 3aMeHseT B OCHOBHOM
eBpOIelicCK/e 3CTeTU4YecKye ¥ MOpajnbHble
CTaHZAPTBI, KOTOPbIE CITYXXVIN IS 00eCIieHN-
BaHIA BECT-MHJCKOTO yK/Iafia, Ha KpPEeOIbCKHUE.
OCHOBHI)I@ BbIBOJbI CCI€A0OBAaTE/NIA BECbMA NH-
TepeCHBI: JIOKYCBI IIpou3sBefeHnii Puc oo6pasy-
I0T eJMHOEe IPOCTPAHCTBO «pa3pylIeHHbIX BOC-
NMOMMHAHUI»; BeCT-MHACKAsA MMcaTeIbHUIIA
CHOBa M CHOBa obOpaljaeTcsa K IaMATH, OYATO
HAIlYIIBIBasl XY/I0>KECTBEHHBII A3BIK [ITOCTKO-
nonuanbHbl — T. M.], cymecTBoBaHMe KOTO-

pOro OHa TO/IBKO HaYMHaeT 0co3HaBaTh [Emery
1990: 30].

Kapub6ckne pacckassr [Ixun Puc mpepcras-
JAI0TCS Ba)XHBIMM 3BEHBSIMM MUPOBOCIPUS-
™A U punocoduy mycaTenbHULBL: 006 3TOM,
noMuMo 6uorpapuuecknx MCTOYHUKOB, CBHU-
JIeTe/IbCTBYET IIOJTHOE COOpaHMe PacCKa3oB MU-
CaTe/IbHNUIIBI, JENCTBME KOTOPBIX IIPOMCXOMUT
Ha AHTIIBCKUX ocTpoBax (“Tales of the Wide
Caribbean, a new collection of short stories by
Jean Rhys™'). OTmeTnM, 4TO BCero M3-IOf mepa
Pyic BBIIIIO ecsATh PaccKa3oB, OCHOBHBIM JIO-
KYCOM KOTOpBIX ABnsAeTca JJomnHnka. B pamkax
JlaHHOI CTaTby OYAYT paccMoTpeHbl “Mixing
Cocktails” («CmemmBas Kokreiim», 1924),
“Again the Antilles” («}1 cHoBa Kapn6si», 1927),
“The Day They Burned the Books” («[lenb, kor-
Ia OHU COXIVIM KHUrm», 1960), “Pioneers, Oh,
Pioneers” («O, nmepBonpoxonus», 1976).

O6parumcs K pacckasy “Mixing Cocktails” —
MaoCOOBITUITHON 3apMCOBKE, B IIEHTPe KOTO-
PO — BOCIIOMMHAHNA PacCKa34nIibl O 3HOMHOM
JIeTHEM JiHe Ha OJJHOM U3 KapMOCKIX OCTPOBOB
(Jomuuuke). Pacckas HanmcaH or 1-ro nmia:
B IIOTOKE CO3HAHV IepOVMHM BO3HUKAIOT pas-
HOIOPSIAKOBble BIIEYAT/IEHNMS U COOBITUA ee
JIeTCTBA: 3allpeThl MaMbl — CHIafiKasg ApeMoTa
B TaMaKe — COCTOsIHME METTaHXO/Muyu — 0Opasbl
BYAY, OTIA, QHIIMIICKOI TETYIUKY, TPOIuYe-

' VI36paHHBIe paccKasbl JAHHON TeMaTUKM ObUIM OITy6/KoBaHbl Hof, pefaknyert K. Pamuanna B 1985 .

85

B ®OKYCE HOMEPA



86

[TPAKTUKNM Y MHTEPITPETAIITMN. TOM 9 (2) 2024

CKMX KpacoT. /II00ONBITHO, YTO MeCTOM eli-
CTBMI paccKasa CTAHOBUTCS BepaHpja. [eponHs
HaXoOgUTCA B COCTOAHMM IIO/IyCHA MIMEHHO Ha
BepaHze, KOTOpas MIPOCTUPAETCS OT foMa (110
BCell ero J/IMHe) JO AalbHMX XOIMOB. Bepan-
la 3HAMEHYeT IOpOr, TPaHMIly, IPOCTPAHCTBO
MeXJly BHYTPEHHVIM U BHELIHVUM, OHejipyde-
CKUM U peanbHbIM. IIpOCTpaHCTBO BepaHHbI
ABJIAETCA U 3HAKOM KOJIOHVMAJIBHOTO KOHTPO-
7, TIpefyIaras TOYKy i 0630pa IUTaHTaIvil
u mops (“It is a purple sea with a sky to match
it. The Caribbean. The deepest, the loveliest in
the world...”). Bepanpma Taxxe He MCKIIOYa-
€T BO3MOXXHOCTY CKPBITBCS OT HeXXeTaHHBIX
B3I/ISZIOB.

AHTUTE3BI COH / ABD, IeVicTBIE / Oe3/eiicTBIe
KPacHOJ HUTBIO IIPOXOAAT Yepes Bce OBECTBO-
BaHMe. Pacckasuniia onycpIBaeT COH Ha BepaHfie
KaK BpeMAIPepOBOX/eHNe, BbI3bIBaOlee 00-
1jee OCYXKZIeHMe, U TIOTOMY OecIpecTaHHO IIpe-
pbIBaeMoe HaCTaB/ICHUAMIU:

“The midday dream was languid too - vague, tinged
with melancholy as one stared at the hard, blue, sky. It
was sure to be interrupted by someone calling to one to
come in out of the sun...One was not to sit in the sun.
One had been told not to be in the sun...One would
one day regret freckles” (35).

Ona n3naraet TpeOOBaHUA U OKUAAHNS, KO-
TOpble AHIVIMIICKOe KOJIOHMA/TIbHOEe OOIIecTBO
NpegbABIAET €1, JOHOM KPEOJIKe, IbITAILeiCa
OTCTOSATb CBOY «TPAaHUIIbI» U JUCTAHIVPOBATh-
Cs OT TOTA/IBHOTO KOHTpoisA. IIpumeuarenpHO
JICHO/Ib30BaHME HEOIPeNe/IeHHOIO MeCTOVMe-
HMSA “Oone’, CJIOBHO K pacCKasymile He OTHOCHT-
sl IlepedncisgeMble YIPeKM U HacTaBneHus. Ee
VIJIECHTYHOCTD IPOITIAAbIBAET B TOM, YTO OHA
JKelMaeT M He >KeflaeT C/bIaTh. BoT mouemy
B TeKCTe BO3HMKaeT (pparMeHT C IpemocTepe-
YKEHVISIMM VIHOTO XapaKTepa:

“The veranda gets dark very quickly. The sun sets:
at once night and the fireflies. A warm, velvety, sweet-
smelling night, but frightening and disturbing if one is
alone in the hammock. Ann Twist, our cook, the old
obeah woman has told me: “You all mustn’t look too
much at de moon...”. If you fall asleep in the moonlight
you are bewitched, it seems... the moon does bad things
to you if it shines on you when you sleep. Repeated
often...” (36).

PaBHOAyIIHAsL K QHIIUIICKUM KYIbTYPHBIM
HOpMaM paccKasduiia 4yTKO pearupyer Ha oma-
ceHus, cBasaHHble ¢ Marueir (“obeah”), u ee
HOJICITyfHAs. Bepa B HMX, HABOAUT Ha MBICTb 00
upeHTUGUKALY ¢ ahpO-KaprOCKOI KyIbTypOil.

13,[[er U Jajnee UUTAThI U3 paCCKaSOB HPI/IBOHHTC}I -C yKaSaHI/IeM CTpaHI/II_[ B prrHI)IX c1<061<ax — 110 OpV[rI/IHaHbHOMy ns3-
manuio: Rhys, J. (1987). The Collected Short Stories. New York: W. W. Norton. ITepeBox nam. - T. M.



3aMeHa OJHON CUCTeMbl LIEeHHOCTEN Ha JpPYyTyIo
CBUJIETETIbCTBYeT O BHYTPEHHEM IIpOTeCTe: He
ViMeA BO3MOXHOCTU HAaXOAUTDbCA HU ITpU COTHEY -
HOM cBeTe (OpMUTaHIbl — IIPOTYB JICHU U He IIPU-
BETCTBYIOT BECHYIIKM), HY IIPY TYHHOM CUSTHUN
(OITacHOM C TOYKY 3PEHNS MECTHBIX), PACCKa34M-
11a OYATO NMPENNOYNTALT COH, APEMOTY.

Boree TOro, «IIOCTKONIOHMATBHBLI» IIPOTECT
MOXXeT OBITh paclieHeH U KaK PeMUHUCTCKOE OT-
CTayBaHMe CBOETO IIpaBa Ha BHIOOP:

“It is of the days when one shall be plump and
beautiful instead of pale and thin: perfectly behaved
instead of awkward... When one will wear sweeping
dresses and feathered hats and put gloves on with ease
and delight... <...> Vague, that” (36).

Marepuanuctudeckme OXWUAaHUA U KOH-
CTPYKTBI KOJIOHMA/TbHOM K€HCTBEHHOCTH (IIpo-
IIOJDKEHMe CHA) CTIMBAIOTCA B OJHO Iiefioe, OfHA-
KO BO3MOXXHOCTb MX peanusalyy CTaHOBUTCH
Bce 6oree HepocTynHOI. HecmyvaitHo B paccka-
3€ BO3SHMKAET TEIECKOIl — UHCTPYMEHT, OCHOB-
HOVI (pyHKIIVIEl KOTOPOTO SIBJIAETCS M3MEHeHNe
crioco6a BocpuATHsA. Telleckon cMMBOMU3NPY-
eT B3I/IAZ «M3BHe», Oyb TO BIACTHOE HaOIIO-
IeHye, OCYLIeCTB/IAEMOe AaHIVIMICKON TeTYII-
KO, VI OCBOOOXIAIOMINIT «B3IJIAL» CAMOIO
OCTpPOBA, YMEIOIET0 XPAaHUTDb TalHBI (FepOMHSA
yBEpeHa, 4TO POJHOI OCTPOB OEPEKHO XPaHUT
cokposnra leapun Moprana).

B ucnosemanbHON MaHepe pacckasyuua OT-
Me4YaeT BHYTPEHHUII HaJlJIOM:

“I should like to laugh at her, but I am a well-
behaved little girl... Too well-behaved...I long to be like
Other People! The extraordinary, ungetatable, oddly
cruel Other People, with their way of wantonly hurting
and then accusing you of being thin-skinned, sulky,
vindictive or ridiculous” (36).

Pacckas o6pbiBaeTcss KOPOTKMMM OeccBs3-
HBIMU TIPEJJIOKEHMAMY, 3aCTaBIAA BCIIOM-
HUTb O ero HaspaHmm - Mixing Cocktails™
CMeIIVBaHMe KOKTeN/IeN MOXKET TPaKTOBAaTbCA
KaK CMellleHJe TOTI0OCOB Ha BepaH/Jie, CMelIeHe
KYJIBTYP (QaHI/IMIICKOIT, KPEeOIbCKOII, PpaHIy3-
CKOJI), HaMeK Ha TMOPUJHYI0 MAEHTUYHOCTD
paccKkasumIbl.

B menTtpe pmpyroro kKapmbckoro pacckasa
mucatenbHULb — “Again the Antilles” - mourn
NOKYMEHTA/IbHBIN CIOXKET O BPaXK/le pelakTopa
ocTpoBHOI rasetsl ITambr [Joma ¢ aHIIMIICKUM
I1aHTaTOpoM XbI0 MacrpeiBoM, KOTopas Ha-
11JIa OTPa)keHNe B ra3eTHOM nepenucke. Jlekon-
CTPYMPYS UMIIEPCKYI0 McTopuorpaduio, [xuH
Puc obpamraercss K cOOBITUAM 06I[eCTBEHHON
skusam Jlommuukyu XIX cronmeTusi, B aBTOIT-
HOrpay4ecKkoM CaMOBBIPQXEHUM KOTOPOI
mpecca [eCTBUTENIbHO MWIpaja 3HAYUTENb-
HYyI0 ponb. bynyun nmpouseraromein KOmoHuen
IJITAHTaTOPOB, [JOMMHNMKaA BbI3bIBa/la MHTEPEC
kak @paHuumu, tak u BenukoOpurtaHuu B Te-
YyeHle MHOTUX JIeT, BIUIOTh mo 1782 r., korga
0>K€CTOYEHHOE MOPCKOE CpakeHMe OIpPeZesu-
JI0 ee NaTbHEeNIIYI0 CyAbOy B cCOCTaBe KOTOHUI
Benmuko6purannun. HecMoTps Ha TO, 4TO B yCT-

87

B ®OKYCE HOMEPA



88

[TPAKTUKNM Y MHTEPITPETAIITMN. TOM 9 (2) 2024

HOM OOIIeHNN MPeoOIafalonIMI OCTaBaIICh
bpaHILy3cKue Hape4ysi, aHIJIMIICKITL 6bUT 00B-
SIBJIEH S13BIKOM IIPaBUTEIbCTBA, IIPECChl 1 06-
pasosaHua. VccnegoBarenn tBopuecTBa Puc,
BK/II04as B. Iperr, yTBepXIaroT, 4TO MMCaTeNb-
HILIA JOJTME TOMbI M3y4Yasia ucTopuio JJommum-
kaHckoyl Pecriy6onmuku. Tak, Iperr coorHocut
penakropa Ilamy [Joma ¢ nctopmuyeckoit ¢pury-
POl — pelaKTOpPOM OCTPOBHBIX raser apib-
soMm lopmonom ®ajnbKOHEPOM, MYIaTOM, BO3-
IIaBUBIIMM n1bepanbHyl0 Hmaptuio B 1813 T
B penraempIx B TO BpeMs peIMIMO3HbBIX I FOCY-
JBapCTBEHHBIX cropax DajbKOHEP OTCTaMBas
IIpaBO TOJI0Ca KPEOJIOB, YaCTO Ipe3MpaeMbIX
aHITIMYaHAaMM M3-3a HEJOCTATOYHOIO 3HAHMUA
aHI/IMITCKOTO sA3bIKa [Gregg: 186].

Bribupas anucTonsApHbIil )kaHp (OCHOBHO
CIOKET Pa3BMBAETCA B MUCHbMAX, IUTUPYEMBIX
IIOBeCTBOBaTeneM), Puc ycmnmBaer papama-
TU3M, IONIEPEMEHHO cMelass (QOKyC 3peHusd
C KOJIOHM3aTOpa Ha KOJOHM3MpyeMoro. Bax-
HO U TO, YTO IIOCTKOJIOHMA/bHBIN CMBICTT KOH-
¢bnuKTa He OYeBMJEH KOPPECIIOH[EHTaM, HO
OyATO IOCTENIeHHO PAaCKPBIBAETCS IIepel 4u-
TaTesleM 4epes3 oOledeHHbIe B C/I0BA MO3UIINN
aHTaroHucToB. [oBops o nmuceMe, JK. [leppuna
OTMEYAET:

«...ellle He ITPOM3BEfEHHOe B OyKBe He MMeeT
KaKOr'0-TO {Pyroro oOMTaamniia, He OX1AAeT HaC B Ka-
vecTBe npennucanns. CMbICI JO/DKEH OXKULATb CBOETO
HAIMCAHKA, 9TOOBI 06XKUTH CaMOTO cebA U CTaTb TEM,

4TO OH ecTh» [[eppuma: 20].

Tak, KpUTHKYS aHIIMYaHMHA-KOJIOHM3AaTOPa
B raseTtHol crtaTtbe [lama JloMm, He >kemad KOH-
¢$nuKTa, HO BBICTYHAs 32 COXPAHHOCTDb KPeOJIb-
CKOTO OCTpOBa ¥ €ro IIpoliBeTaHMe Ha O1aro
KpeosaM, CTPEMUTCA K OOIIeHNI0 B paMKax Je-
TUTYMHOTO aHITIOA3BIYHOTO JUCKYpCa M JKeaeT
nponutuposath Illekcnimpa. OgHako pegakTop
COBepIIaeT POKOBYIO OIINOKY, Befb cTpoku “He
was a very gentle, perfect knight...” (38) npu-
nHajgnexar Yocepy. B HesamegnmmurenbHom my-
OmryHOM oTBeTe MacrpeiiBa IpOYNTHIBAETCS
obOnmuunTeNIbHAas KPUTHKA, OOpylMBaeMas Ha
KpeoJia 13-33 HeIOCTaTOYHOTO 3HAHNA UM A3bI-
Ka ¥ KY/IbTypbl UMIIEPUNL:

“I never read your abominable paper. But my
attention has been called to your scurrilous letter about
myself which you published last week. The lines quoted
were written, not by Shakespeare, but by Chaucer,
though you cannot of course be expected to know
that... It is indeed a saddening and dismal thing that
the names of great Englishmen should be thus taken in
vain by the ignorant of another race or colour” (38).

JIntepaTypHble a/UTIO3UMM B PacCKase IIOKa-
3bIBAIOT, KaK €BPOIIEVICKIIe€ KAaHOHNYECKME TIPO-
n3BEeOcHNA (bYHKIH/[OHI/IPYIOT B paMKaX BECT-
MHJICKO KynbTypbl nHade. Ccpinky Ha Yocepa
n Illekcnivpa BBISBIBAIOT THEB AHIVIMYAHMHA,
KOTOpBINI CYMUTAET, YTO YNMCTOTA AHIJIMIICKON
CTIOBECHOCT) He JO/DKHA OBITH 3allATHaHA 4y-
»kakaMu. OfHAKO ecTb U MHOJM IOBOPOT: pac-
CKa3uMK IIOYEPKUBAET, YTO IICbMO aHI/INYa-



HIHA IPOIITO «KPEOIbCKyI0 IleH3ypy». Ilama
Ilom 3ameHsieT ockopOuTenbHoe “damn niggers”
Ha “the ignorant of another race or colour”, uro
CBUZETENbCTBYET O IOIBITKE OOpeTeHMs rojIoca
KpeoJIOM, YYBCTBYIOIMM ce0s1 3aKOHHBIM Ha-
CTIEIHVMKOM TOJ K€ TPafjliViif, 9YTO ¥ aHI/IMYa-
HYH. Hacko/lbko HaMepeHHO Kpeos VICKaKaeT
nmurTeparypHoe aBTOpcTBO Hocepa? Moxer u
3TO MCKa)KEHMEe CTaTb OPUTMHAIBHBIM CIIOCO-
00M afanranyy IMTepaTypHOro Hacnenus bpu-
TaHUU U €TO IPUCBOCHMS?

KyrpMyHanus pacckasa IOOBOANT K Jfee,
YTO PAcCKas34MK BBIIONHAET HE TONBKO (QYHK-
muio  ¢doxammsaropa, HO U CBOeOOpPA3HOro
«IIPOHMI[ATETIBHOTO» YNUTATe/Isl, IIEPBBIM Iiepe-
XBaTBIBAIOIETO IJICbMa BPXKAYIOLUINX CTOPOH.
®uHanpHas ¢pasa, B KOTOPON paccKa3yuk 3a-
JlaeTCs1 BOIIPOCOM O TOM, BEPHETCS JIM OH KOT-
ma-nmmbo elle K YTeHUO ocTpoBHON “Dominica
Herald and Leeward Islands Gazette”, naBogut
Ha MBIC/Ib O TOPbKOM IIPU3HAHMM HeM3ObIBHOM
npo6eMbl HEOHVMaHNs, HEBO3MOXKHOM pas-
pelLIeHny MeXKY/IbTypHOro KoHnmmkTa. B pan-
HOM pacckase He VICKOHHas, a TMOpuiHas BeCT-
VIHJICKasl KOJIOHMA/IbHAsI KY/IbTypa OKa3bIBaeTCs
HeIipyeMyIeMa IJIs1 KOJIOHM3aTOpOB, Kak 1 ¢op-
MUPYeMBIil €0 He3aBUCUMBIN cyObekT Ilama

oM.

B pacckase “The Day They Burned the Books”
dokamm3anma peanusyeTcsa yepes MOBECTBOBA-
Hye 12-71eTHeN KpeosnKy, B LIEHTPe BHUMAHUA
KoTopoiu — ipyr Ianu Coliep u ero cembs. Orery

Onay — 00pa3soBaHHbIN aHIINYAHVH, & MaTh —
06pa3oBaHHasA KpeonKa. AHIIMYaHUH OTHECEH
pacckasumiieil K TeM, KTO He IUTaeT MCKPEeH-
Heil mo6Bu K Kapubckum octposam: “Besides,
he detested the moon and everything else about
the Carribean” (144). Ero >keHa HecyacTHa,
0 4eM CBUJIETeTIbCTBYeT Psifi SIIM30/0B, B KOTO-
PBIX MYXX JiepraeT ee 3a BOJIOCBHI, BBICMEVBAET
U IMeHyeT NOoMyKpoBKoil. Ho menb ee sxusHu —
fep>kath nuno. IIofo6HO KOMOHWUM, KOTOpas
MVMUKPUPYET U BTOPUT 3a VIMIIEpUeil, Tepou-
HA-KpeoJiKa B Opake ¢ aHIVIMYaHUHOM BbIpaba-
TBIBAeT CTPATErnIO YII0BOK, IO3BOJIAIOIIMX CI7Ia-
XXVBATh pasHMLy Kynsryp: “You damned, long-
eyed, gloomy half-caste, you don’t smell right,”
he would say; and she never answered, not even
to whisper” (145). B TekcTe TpW>KIbl aKIeHTH-
pyeTcsi OTCYTCTBME BO3MOXXHOCTU Y TepOVHM
OTBETUTH, OTCTOSATH CBOM IpaBa: “Mrs Sawyer
had laughed and tried to pretend that it was all
part of the joke, this mysterious, obscure, sacred
English joke” (145).

Puc BbICTymaer ¢ TeMON, CTaHOBALIENCA
IIEHTPaJIbHBIM CI’KETOM MHOTMX PaccKasoB,
JleficTBYIe KOTOPBIX IpoucxoauT Ha Kapnbckux
OCTPOBaX, — TeMOI 6OPbObI YKEHIVHbI-KPEOI-
K C MY>XYMHOM-aHIMIMYaHMHOM. HecnydaiHo
B paccKase YIOMMHAeTCs OKKY/IbTHas Marud,
K KoTopoii mpuberaet muccuc Coliep He3agoro
IO «CIy4aliHOV» CMepTHU CYIIpyTa.

[IpumeuarenpHa rpesa 06 AHIIUY, KOTOpast
BBI3bIBAaeT MHTEPEC y PacCKa3uMIbl U roay6o-
r1asoro Jnau: JIOH/IOH NpefcTaeT B CO3HAHNUMU
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feTeil B depene 0Opa3soB KpacUBBIX PO30BO-
I[eKVX fIaM, TeaTPOB, MarasyMHoOB, TYMaHa, IIbl-
JIAIOLIMX 3MMOM KaMMHOB, 3K30TUYECKON eJbl,
KIyOHMKM CO crnuBKamy. JII0OONBITHO, dTO
CTI0BO ‘strawberry’ Bcerga mpousHOCU/IOCHh VMM
C TOPTAaHHBIM 3BYKOM, KOTOPbIJI OHV CUUTA/IN
IPaBIWIBHBIM AHIVIMIICKMM IIPOVI3HOIICHMEM,
YIPaXHSACh B OOCY>K[EHUN TOTO, YTO HYKOT-
fla He BUJE/M, HO TaK MICKpeHHe o0, 31ech
U B IPYTUX KapuOCKUX pacckasax Puc, akiueH-
TUPYIOLIMX BHMMAaHME Ha 3BYKaX, apTUKY/IA-
1V, Op(oaMy, Ba>KHBIX A3bIKOBBIX 3/IEMEHTAaX
B PaMKax KOJIOHM3AaTOPCKOTO AVICKYPCa, BO3HM-
KaeT CTIWIMCTUYeCKas 0COOEHHOCTb, OTMeYeH-
Hast B.M. DiixeHO6aymoM B oTHOIIeHNN (HOPMBI
pacckasa Joroms, koTopas MMeeT TEHAEHIVIO
«He TIPOCTO IIOBECTBOBATb, He IIPOCTO TOBO-
PUTb, HO MUMUYECKN ¥ aPTUKY/IALVOHHO BOC-
IIPOM3BOAUTD — CIOBA ¥ IPEJJIOXKEHNUSA BbIOU-
PAIOTCS U CLEIUIAITCS He 10 IPUHIUITY TOTTBKO
JIOTMYECKO pedlt, a 60JIblIIe 10 IPUHINITY peynt
BBIPA3NTENIbHON, B KOTOPOil OCOOEHHas pOJb
IPUHAUIOKUT aPTUKY/SIINN, MMMUKeE, 3BYKO-
BBIM JKECTaM... APTUKY/IALMA M ee aKyCTude-
ckuit 3¢ ¢deKT BBIABUTAIOTCSA Ha IEPBbI IUIaH
KaK BbIPa3UTeIbHBIN NTpyreM» [DiixeHb6ayMm: 48].

Hanbonee spxmit 06pa3 ruOpupHOI MEH-
TUYHOCTHU B paccKase — DY, YHAC/IeLOBABIINIT
KaK 4epThl MaTepy, Tak u orna. OH He uMeeT
SCHOTO TIPeICTaB/IeHNA O TOM, IJie €T0 POJVIHA —
Ha Kapmbax wim B AHrmmu. EQuHCTBeHHBIM
IIPOBOJHMKOM B JKE€TaHHBIVI VIMIIEpCKUII MUP
IUISL HEeTO SIBJIAIOTCSA KHUIM 006 AHIINY, KOTO-

pble Komnekuuonuposan muctep Coitep. Ilocme
CMepTH OTLa OMOMMOTeKa CTAHOBUTCS JIMYHON
KOMHATOMl MajIb4MKa, MY>XCKMM IPOCTpaH-
CTBOM, B KOTOPOM €CTb BCe HEOOXOAMMOe [iisl
HOCTYDKEHMA KY/IbTYpbI MMIepun: “my books” —
HEOTHOKPATHO ITOBTOPsIET DM, CBA3BIBAs CeOs
C POAVHOI 0TI, HAa KOTOPOJT OH (HAIIOTIOBUHY
aHIJIMYAHWH) HUKOITA He ObUL. JIF0OOIBITHO,
4TO paccKasuuiia BOIJIO[AET VIHYI0 MOJie/b I-
OpUIHON UIEHTUIHOCTY, B HEl HET aKIeHTOB
KY/IBTYPHOTO JOMUHVPOBAHMA, HO €CTh TOpfoe
yTBEpXK/ieH) e IHAKOBOCTI CBOETO «SI», OTKpBI-
Toro pasHbeIM Kynbrypam: “Well, I dont much
want to be English. It's much more fun to be
French or Spanish or something like that - and,
as a matter of fact, I am a bit” (146).

OpHako TOP>XeCTBO MO3HAHUA DOV IJINT-
Cs1 HE[O/ITO: CIIYCTs] HECKO/IbKO Hefieb I0CIe
cMmepTn cympyra muccuc Coiiep ¢ BBIpaXke-
HJYIEM MCTUTETbHOTO Y[OBOIbCTBMS Ha JIMIIE
(ry6sl C©XaTbl, T/Ia3a MUCKPATCA PajoCTbhIoO)
ycTpamBaeT paclipaBy HaJ KHUTaMU IIOKOJHO-
ro My>Xa: OHa pacIpefenseT Bce 6MOMMOTEY-
Hble KHUTY Ha [iBe CTONKU. bonbuine, ToncThle,
JIOCHAIMECs], KpacuBble TOMa 00pasyioT Iep-
ByI0 CTONKY: BpuraHHMKa, TOMUKM, IOCBS-
I[eHHble IIBeTaM, IITULAM ¥ 3BepsAM AHIINW,
VICTOpMYeCKIe KHUIM, KPacOYHble aTIachl —
BCe 9TO Ha Ipopaxy. KHuru B MArkom mepe-
IUIeTe U CTapble MOTepThle KHIDKKM (Ipeumy-
I[eCTBEHHO — 3aIIaJHOEBPOIIeIICKas KITacCHKa)
JIeXXaT B IPYTOii KIIle, TOTOBBIE K COX>KEHMUIO.
Muccuc Coitep He TOHMMAaeT NpegHa3HAYCHUA



KHIUT, Ji/Is1 Hee OHU SABJIAITCA JIVUIIb CYMBOJIOM
YY>KIbIX LIEHHOCTE.

[IprMeyarenbHO, YTO B HEHABUCTI KPEOJIKa,
yTpaTMBIIasA KPACOTY MOIOZOCTY, BHOBb CTaHO-
BUTCA IPEKPACHOIL. B ee IBIDKEHVAX IPOCTIEXN-
BAeTCsI PUTM, YTO ITO3BOJISIET CPABHUTD ee 60pbOy
C KHUT'aMJl C TaHLIeM, B KOTOPOM OHa PacKpbIBa-
eTCs C HeM3BeCTHOI paHee CTOPOHbL. OHa MoMHa
SHEepIVM, HO IbIXaHIE ee — POBHOE VI CIIOKOIHOE;
OHa IIOCTyNaeT ¢ KHUTaMy HeoOy3[aHHO, Bap-
BapCK, HO JINIIO ee — YMUPOTBOPEHHOE Y CYACT-
JmBoOe. AKT pacrpaBbl HaJi KHUTaMM CYMBOJIN-
3upyeT 60pbOy KOJOHWUM U MMIIEPUMN, MY>KIMHBI
u xeHIVHLL: “We could hear Mildred laughing -
kyah, kyah, kyah, kyah” (148). KomonmanbHoe
MOJTYaHMe >KeHIIVHA IpepbiBaeT He MHOIO3HA-
YUTETIbHBIMIU C/IOBaMM, HO 3BYKOIIOZIpa)KaHMEM,
IPUPOISHBIM U €CTECTBEHHBIM 3BYKOM.

CnemyeT NHOAYepKHYTb, 4TO COOPHUK aH-
ruiickoi moareccel Kpuctuner Poccert, xoTs
U B KOXKaHOM IlepeIvieTe, oNal B TPYAY KHUTL,
KOTOPYI0 TIPEACTOS/IO CKedb: KpeoslKa IIpe-
3UpaeT >KEHIVH-II03TecC. DM, KOTOPBI KO
JIHIO pacIlpaBbl TOJNBKO JOOpAICsa O TOMMKOB
033V, HE YAAeTCs OCTAaHOBUTDb MaTbh: CXBAaTUB
HEePBYIO ITONABINYIOCA KHUTY, OH ITOKMJAET Ipo-
CTPAHCTBO, KOTOpOe OOJIblIIe eMY He IIpUHa/|Ie-
XKUT.

OTpenbHBIN MHTEpeC MpeACTaBIAeT Pa3Bsi3-
Ka pacckasa: BEPHYBIUNCD TOMOI, pacCcKa3umIa
CIIEIINT 3aIlepeThCs B CIAJIbHE C TAalIKOM YHe-
CeHHOI1 U3 6bIBLIel 6MbMoTeku muctepa Coite-
pa kHuroit. Ho ee xzieT pasoyapoBaHue, Tak KakK
eil IoCTaeTcs «CKy4YHass KHMIa» Ha (paHIy3-
ckoM s3bike “Fort Comme La Mort”. 9toT po-
MaH [u ge MomnaccaHa 1 Knaccudeckas IIOBECTb
mia ManbuukoB «Kum» Penpappa Kunnunara He
CIyYallHO «BBDKVBAKIOT» B JIeHb, KOIZIa BJOBa-
KpeosiKa pacmpabjsieTcss ¢ KHuramu. JIr060Bb
xynoxxanka OnmBbe u3 poMaHa MomaccaHa fo-
BOJUT ero 1o ucrouieHus. Ilogo6HO aToMy cro-
XKETY, )KeCTOKasl TI0O0Bb 1 HeCYACT/IMBBIN OpaK
C QHIVIMYAHVMHOM JICTOLIAIOT KPEOJIKY, KOTopas
obpeTaeT OBUTYI0 KPAcOTy TONBKO B HEHABMCTI.
[TprMevaTenbHO, YTO OKA3bIBAETCS CITACEHHBIM
VMIMEHHO M3[jaHNe Ha QPaHI[y3CKOM f3bIKe, KO-
TOPBII, KaK OBbIJIO YIIOMSAHYTO paHee, SBJISAETCS
BTOPBIM — ITOCJIE€ AHIJIMIICKOTO — A3bIKOM fMaii-
KJ: aBTOP He OCTaB/IsfgeT LIAHCOB HA CIIAceHMe
KHJTaM Ha aHITIMIICKOM .

ITpocTpaHCTBY OPUTAHCKON KY/IbTYPBI, CUM-
BOJIMYECKY TIPECTaBJIEHHOMY KaK MY>KCKOe
IIPOCTPAHCTBO 6MOMMOTEKM / KabuHeTa, Ipo-
TUBOCTONUT IPOCTPAHCTBO cafa. HecmoTps Ha
TO, YTO CaJi IPMHAMJIEXKA/T AaHI/INYaHNHY, B HEM
COXPaHWIOCH OYIICTBO >KMBOJ IIPUPOABI OCTPO-

! VickmroueHneM SIB/ISI€TCA JIAILD HpI/IKHIO‘{eH‘IeCKI/[ﬁ pomMaH, HpeﬂHaSHa‘IEHHbIﬁ oA 9,[[,[[]/[, «MCKaTe/IA» CBOUX MCTOKOB

B MIMIIEPCKOII KY/IBTYpe.
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BoB. O6pa3 mpeKpacHOro MaHTOBOIO [epeBa,
IUIOZIbI KOTOPOTO, CTfIKIie ¥ COYHbIE, OBUIN Yy~
BUTE/IBHOTO KPAaCHO->KEITOTO I[BETa, JIEHTMO-
TUBOM IIPOHM3BIBAET TOT U [Pyrue PaccKasbl
BeCT-VHJICKOJI MMCaTeNbHUIIBL. MaHTo CBs3BIBA-
eT Iy 1 pacckaszuniy Oyaro yzamu Opaka:

“We sat under the mango tree and I was holding his
hand when he began to cry. Drops fell on my hand like
the water from the dripstone in the filter in our yard.
Then I began to cry too and when I felt my own tears
on my hand, I thought, now perhaps we are married”
(149).

B mccnenyemom pacckase JlepeBO MaHTO ac-
COLIMMPYETCA C Mpeell BceoObeMIIIoIell MoOB,
KOTOpasi MPOTUBOCTOUT BCSKON BpaKie U He
HY)X/[JA€TCsI B C/TOBaX.

[To3guuit kapubckuit pacckas “Pioneers, Oh,
Pioneers” mocBsmeH cygpbe MONOOTO aHIIN-
YaHMHA, MIUCTepa PelimMumpka, KOTOpbI Npues-
aeT Ha ocTpoBa ([lOMMHMKY) B IOMCKax IIO-
mectbsi (“Peace, that's what 'm after, Ramage
said” (265)) m >XEeHUTCA Ha L|BETHOI JeBYILKe-
KpEOJIKe C COMHUTENbHON pemyTanuen. Vicro-
puA IpefcTaBlieHa C TOYKM 3peHus 12-meTHen
JloYepy MeCTHOTO Bpaya, KOTOpasi, HeCMOTPSI Ha
IOHBIIT BO3PACT, CONEPEXKMBAET TParefuu, Ipou-
3o1epIei ¢ 6e300MTHBIM «IIEPBOIPOXO/LIEM>.

Kak m B paccMOTpeHHBIX paHee TeKCTax,
0co0yI0 porib B pacckase urpaet Tomorpadus:
Ha 9TOT pa3 NPUPOJHOE IPOCTPAHCTBO Kapuo-

CKOTO OCTPOBa SIBJIsIET COOO0TT He MVIIIIYeCKII
NOKyC (M300MNyoOIMii paiicKUMM — cajaMun),
a Tasmee B cebe OIMacHOCTh MecTO. JIT060IbITHA
IIO3TMKA Ha3BaHMA paccKasa: a/UIlo3Ms Ha CTU-
xoTBOpeHue Y. Yutmena «IIumonepsl, o nmoxe-
pbl!» 3acTaBiAeT BCHOMHUTD O CMEbIX U JKU3-
HEPaJlOCTHBIX II€PBOIPOXOAIIAX, TOTOBBIX Iie-
HUTDH BeIN4lMe HEYKPOTUMOM SUKOM IPUPOMbL.
Tak, repoii-nepsonpoxopen Puc gemoncTpupy-
eT 9KCLIEHTPMYHOE JKe/laHMe CTIUThCA ¢ OYITHOM
IPUPOJOIL, YTO NPOABIAAETCA B CTPEMJIEHUM
cOPOCKTD KOCTIOM U IIPEACTATh B HAroTe.

Opnaxo opesanue Peiimumpka n3HavanbHO He
COOTBETCTBYET €0 MECTY, IIO3UIIVM B 00IecTBe
aHITINYaH-KOJIOHN3ATOPOB, KpeosoB 1 agpoa-
MEpUKAHIIEB, YTO B/IeYeT 32 COOOI OCyXKzeHNe
Yl HENIPUATHE:

“Ramage had first arrived in the island two years
before, a handsome man in tropical kit, white suit, red
cummerbund, solar topee. After he grew tired of being
followed about by an admiring crowd of little Negro
boys he stopped wearing the red sash and the solar
topee but he clung to his white suits” (265).

KocTioM ecTb 3HaK, BK/IIOYEHHBII B COLM-
A/IbHbIE€ 3HAKOBbI€ CUCTEMBI, IIpaByIa KOTOPbIX
VITHOPUPYET aHIIMYaHUH B CBOeM 0e30TdeT-
HOM CTPEMJIEHUN IIPEOOIEeTh YCIIOBHOCTH, OT-
IeMUTDb cebs He CTONIBKO OT MEeCTHBIX MY>KUMH,
CKOJIBKO OT 060CHOBABILVIXCS HA OCTPOBE KOJIO-
HI3aTOPOB, NEMOHCTPUPYIOIIMX BIacTh. Ecmm
KOCTIOM — 3HaK COLMA/JIbHOM U KY/IbTYPHOI



IPUHAJIOKHOCTH, TO OeIoe OfiesiHVe aHI/INYa-
HUHA CIMBO/IM3YPYET OTCYTCTBYE YIPO3BI C €T0
CTOPOHBI, JXe/llaHue oOpecTy MUp U IOKON Ha
JIOHEe IPUPOJIBL.

[ToHsTIE «KOCTIOMa» HE3aBUCUMO OT IIOHS-
TV «HATOTBI», TOTTA KaK IOHATHE «OTCYTCTBYE
OfIeX[IbI» OIpeNe/AeTC KaK pas yepes MOHATHE
«xocTiomMa» [Papuno: 198]. Harora ecrecTBeH-
Ha, [JaHa OT TIPMPOABI, I03TOMY PeiiMumk He
VCTIBITBIBAaeT YyBCTBO cThiia. OmHAKO OfuH U3
aHITIMYAH HAuVHAET OCYX/IaTh COOT€YeCTBEHHN-
Ka (KOTOpBIII IIyTaeT ero 1 Kaxercss 6€3yMHBIM),
YTO B/IeYeT 3a COOOV )KECTOKYIO TPAB/II0: CHaYa/Ia
MECTHBbIe XXUTe/V IPUITIOMIHAIOT, YTO 9acTO BU-
JieV €TO IOJTHOCTBIO HAaTMIM Ha BepaHJie, a 3aTeM
HAYMHAIOT Pa3KUTaTh HEHABNCTb HA OCHOBAHMN
clIyXa O IIpOIIaXKe >KeHbl PeliMumpKa — Kpeonku
Nuec. KoHpmukT mepepacraeT B HAaCTOSAIIYIO
BOJHY C 4YyAHL/M QaHIJIMYAaHWHOM, KOTOPOTO
KpeoJIbl HAYMHAIOT CPaBHMBATh C 30MOM U CTpe-
MATCS JIMIINTD IIpaBa JII000BATbCA OCTPOBOM
¢ cobcTBeHHOIT BepaHzibl. Motus 3om6u (white
zombie) mpoxoanT 6yKBa/IbHO Yepes Bce KIde-
BbIe IIPOM3BENICHNS BECT-MHJCKON IMCATe/IbHU-
el (Bkmovyass pomaH «be3bpexxHoe CapraccoBo
Mope»), OyAy4uy CBSI3aHHBIM C OCTPOBHBIM IIPO-
TMBOCTOSIHVIEM QHITIMYaH (IpefcTaBUTeNeN VM-
nepum) ¥ KpeonoB (IpefcTaBuTeNell KOIOHNI).
Tak, X. bxabxa B pabote “DessemiNation: time,
narrative, and margins of the modern nation”
obpaijaeT BHMMaHMe Ha HMPUHIVIINAIBHO pas-
Hble O3V JOMVUHMPYIOLIEN U MOAABIAEMON
KyIbTYp. B yclmoBMAX HepaBeHCTBa KYIbTYPBI

HAaXOMATCS B IIOCTOSIHHOM Oopbbe 3a «IIpaBo
COOCTBEHHOCTY Ha JVICKYpC», IPaBO, KOTOpOe
HOYEePKMBAET HAIVOHA/IBHYI UAEHTUYHOCTD.
bxabxa mpuXomuT K TOMY, YTO «B CVWIY Mapru-
HAJIbHOTO TIOJIOXKEHNS, OIIPENIeJICHHOTO BHEII-
HVM JOMVHMPYIOIVIM AVCKYPCOM, KYIbTYpHOe
MEHBIINHCTBO BeeT IOCTOSHHYI0 60pbOY, IIbI-
TasACh «aBTOPU3OBATb KY/IBTYPHBbIE TMOPUIBI»,
M3MEHNUTD CBOIO TTO3VLIMIO ¥ YTBEPAUTHCS B IIpa-
Be, B TOM 4YJCJIe U B IIpaBe Ha CaMOCTOSATEIbHOE
olpefeNeHye KY/IbTypHBIX Ipanniy» [Bhabha: 55].
OtmeTuM TaKxe, 4to P. SIHT B MaciTabHOM TPY-
nie “Colonial Desire: Hybridity in Theory, Culture
and Race” orHocut [[xun Puc k xareropun mm-
caTesielf, KOTOpble OOpallanmuch K TeMe «CKpe-
I[eHNA U CMEIeHVSI CaMOOBITHOCTeI» (crossing
and invasion of identities) [Young: 177]: BaxxHo,
YTO BECT-VHJCKOE IIPOCTPAHCTBO «CKPeIBaeT»
He TO/IbKO KPeOJIOB, IIBETHBIX I TEMHOKOXXJX, HO
" aHI/IMYaH. B pacckase «O, mepBonpoxopubl»
Peitmupk mpeBpamaeTca B 30MOM 1u3-3a TOTO,
qTo cTasn [pyruM i1 Bcex oOuTaTesneii ocTpoBa.

MoTuBbBI cMepTH, CaMOYOMIICTBa, NpuU3pad-
HOTO OBITMSA HaXONAT OTPaXKeHVe B IPOCTPaH-
CTBEHHOI OpraHu3alyy CIOXKeTa ¥ IEe3aXKHbIX
3apucoBKax pacckasa. OcoObIM 3Ha4yeHMeM Ha-
Jie7sIeTCsl TPOCTPAHCTBO JIeca, KOTOPBIN Iyraer
Bcex aHIIMYaH (3a MCKIOYeHMeM PerMmmxa):
HVKTO M3 HUX He BBIHOCUT OJJMHOYECTBA U Me-
JIAaHXOJINY, OXBAaTbIBalOIMX VX B JIECY. IIHH IIpo-
TAarOHNCTA JIeC CTAHOBUTCS MECTOM CWJIBI U e~
HeHuA ¢ npupopoit. Ha Teppuropum goma repoin
00/IbIIYI0 YaCTh BpeMeHM IIPOBOAUT Ha BepaHe:
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OTKpBITOE IIPOCTPAHCTBO 0e3 CTeH (MeXy BHY-
TPEHHMM ¥ BHELIHUM, IMYHBIM ¥ BBICTaBJ/I€H-
HBIM Ha Bceobliijee 0003peHne) CTaHOBUTCS TI0-
TPaHMYHBIM, OObeUHSET pasHble MUPBI, KOTO-
pble IPOTUBOCTOAT PYT APYTY. B pokoBoIi Beyep
PeitMupk cTONT ¢ ;pOOOBUKOM Ha BepaHJie CBO-
€r0 «JCIIAHCKOTO 3aMKa», IIBITAsACh JIaTh OTIOP
pasbApEeHHON ToIe, KoTopass O6pocaeT B HETo
KaMHM U TIOJKUTAET €ro JOM: Ha CIeNYIOLINIA
IEeHb €r0 HAXO[AT 3aCTPEleHHBIM Ha 3TOM JKe
Bepanjie. CYMMBOIMYHO, YTO T'epOli IPOIIAETCA
C )KI3HDBIO B [IeHb IIOMIMHOBEHNA OYLI YMEPIINX
poncrBenHuKkoB (All Souls’ Day) nHa Teppuro-
pyM IOTPAHMYHOTO IIPOCTPAHCTBA BepPaH/bl: OH
HEB/HOBEH B MHMMOJ CMEPTHU >KEHbI-KPEOJIKUI
(koTOpas MOABIIAETCA B IeHb €T0 CMEpTIL), OH He
MCTUT HallaBIIVM Ha €TO I0M, BC€, Yero OH >KaXK-
IeT — MUP.

Posanm, ¢ ToukM 3peHMA KOTOpPOI NpeNCcTaB-
JIeHa MICTOPMA aHITIMYAHVHA, COIIEPEXXNBAET EMY:
DIyOVHa ee 4yBCTBAa IIPOVCTEKAeT W3 POACTBA
C aHIJIMYAHVMHOM — CaMa OHa YYBCTBYET YA3BU-
MOCTb CBO€TO IIOJIOKE€HUA 4YY>KOJ, MaprMHasu-
3MPOBAHHOI, HemoHATON. CorylacuMmcs ¢ OIleH-
Kol M. OMepu, pa3MbILIIAIONIEN O TUIIEe TEPOVHD
Puc:

«Posanu - ofHa U3 TeX IOHBIX [IEBYILIEK, K Cyaboe
KOTOPBIX CHOBA 1 CHOBA O0OpAIIaeTCsl BeCT-MH/ICKasI TN~
carenbHMIA. VIX 0coOble KadecTBa (HAMBHOCTD, COCTPa-
[aHNe, TIyOMHHOe TIOHMMaHNe VCTOKOB OTYYXK[EHs)
Hen30eXXHO MPUBOMAT K HECYACTHBIM Cyfbbam» [Emery
2003].

[IpumedarennbHa pasBsA3Ka pacckasa: Posamm
Ke/aeT, YTOObI aHIVIMYaHMHA ITOXOPOHMWINM Ha
KaTO/IM4YeCKOM Kjaf0ulle, I7ie Bech eHb rope-
M TIOYTY HEBUIMMbIE B COTHEYHOM CBeTe CBe-
4lf, a KOTJja HacTyIajia HOYb, OHYM MepIiajiy, Kak
ceeT/iAYKky. OHa MuIIeT eMy MICbMO, @ KOT/ia 3a-
CBINTAeT, ée MaTh BBIKMABIBAET €T0 B OKHO: BeTep
IIO/IXBAaThIBAET TOHKWII JIUCT OyMaru, KOTOPBI
CTIOBHO 3HaeT, I7le CKATbh afjpecara.

PaccMoTpeHHbIe BblIlle KapuOCKye paccKasbl
J>xuH Puic co3maBannch €10 Ha IPOTAKEHUY BCel
IJICATe/IbCKOI Kapbepbl KaK OTTOMOCK HePeXXi-
TOTO €10 IMYHO OIBITA KPEOJIKN, Ybe B3pOC/IeHNEe
npouuio B 6puranckoi konoHyu. OTcrofa 3ako-
HOMEpHOe IOsB/IeHMEe B HMX APKUX 9K30THUe-
CKMX 00pasoB, OTHEIbHBIX TOIOHVMMOB ¥ KY/Ib-
TypHBIX peammit. [Ipy 3TOM crefyeT BbIAEINUTD
obm1e 3aKOHOMEPHOCTM TBOPYECKOTO MBIIIIIe-
Hust Puc. Kapubckue pacckassl npyMedaTebHbI
eIVHCTBOM ITOCTKO/IOHMA/IBHON MPOO6IeMaTKy,
¢ akueHTOM Ha (peHOMeHe rubpupHOCTH. [TpOTH-
BOCTOSIHI€ KOIOHVM V1 MIMIIEpUY IIPO6IeMaTn3 -
PYeTCs MMEHHO C TIO3UIY TMOPUHOTO CyObeK-
Ta, OTYY>KAEHHOTO OT 006€VX KY/IbTYP, HaXOfsA1Ie-
rocsl B TIOTPaHNYbe, HO CTPeMSIIErocsi 00pecTu
CBOII TO/10C. VIMEHHO 103TOMY B paccKas3ax BO3-
HMKaeT He TO/IbKO 00pa3 repos-ayTcaiifiepa, HO
U Qurypa pacckasumka (HepefKo KpeoyiKm) Kak
bUrypbl MapruHanbHON, CIOCOOHOI TeM He Me-
Hee Ha JIMYHBIA paccKas O TOM, YTO 3aMaTuuBa-
ercs. PasHOOOpasne >kaHPOBBIX O4YepTaHuil (0T
pacckasa-3apUCOBKI JIO pacckasa B popMe IIceB-
IONOKYMEHTA/IbHON IepercKi), MIPOKNUIT pe-



IepTyap IOBECTBOBATEIbHBIX CPEMICTB, CIOXKETOB
U IPOCTPAHCTBEHHBIX MOTMBOB YKa3bIBaeT He
TOJIbKO Ha HeOObIYATHBIN MICATEIbCKIUI TaTaHT
Puc, HO 1 Ha ee cTpeM/ieHNe IPOJEMOHCTPUPO-
BaTb CBOOOJy CBOMX PAacCKa34MKOB OT PaMOK
TOTOBBIX IVMICKYPCUBHBIX Mogenell. Hassanme of-
HOTO 13 pacckasos — “Mixing Cocktails” - ynu-
BUTETbHO TOYHO OMMCHIBAET TUOPUIHBIN TIPUH-
LIVIL, JIEXKAIVil B OCHOBE HeOaHA/IbHOM MO3TUKMA
KapuOCKux pacckason Puc.
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POETICS OF HYBRIDITY IN THE CARIBBEAN SHORT STORIES OF JEAN RHYS

Tatiana S. Matiunina, Postgraduate student, Institute of Philology, Journalism and Intercultural
Communication, Southern Federal University (Rostov-on-Don, Russia); e-mail: tratatalu@yandex.ru

bstract. The Caribbean stories of Jean Rhys seem to be important links in the worldview and

poetics of the British and West Indian writer. This, in addition to biographical sources, is
evidenced by a special edition of the writer’s short stories, which are set in the Antilles. The article
offers an analysis of the poetics of four Caribbean stories by Jean Rhys (“Mixing Cocktails”, “Again the
Antilles”, “The Day They Burned the Books”, “Pioneers, Oh, Pioneers”). The writer’s ethnic origin and
biographical experience reveal themselves in postcolonial issues, in showing the boundaries between
the colonizer and the colonized, hybrid culture and the position of the hybrid subject (creole). The story,
within the framework of the entire ouevre of the West Indian writer, demonstrates the “marginality”
and revisionist potential of the genre, since it is associated with bringing to the fore the voice of the
“Other” (C. Hanson). The confrontation between the colony and the empire is problematized precisely
from the position of a hybrid entity alienated from both cultures, located on the border, but striving
to find its voice. Thus, in the stories there is not only the image of an outsider, but also the figure of
the narrator (often Creole) as a marginal figure, capable of rendering a personal story about what is
being hushed up. The variety of genre outlines (from a sketch story to a story in the form of pseudo-
documentary correspondence), a wide repertoire of narrative means, plots and spatial motifs reveal
not only extraordinary writing talent of Rhys’s, but also her desire to demonstrate the freedom of her
narrators from the framework of ready-made discursive patterns.

Key words: Jean Rhys, West Indian literature, Caribbean short stories, hybridity, postcolonialism,
identity, marginalization
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